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N Lucido Supermirror

Polished Supermirror

Poli Supermirror

Polido Supermirror

Poliertem Supermirror
Naturale

Natural

Naturel

Natural

Natürlich
Spazzolato

Brushed

Brossé

Cepillado

Gebürsteter

Nero Opaco

Matt Black

Noir Matt

Negro Mate

Matt Schwarz
Verniciato

Varnished

Vernis

Barnizado

Lackierter
RAL a richiesta

RAL on request

RAL sur requête

RAL a petición

RAL auf Anfrage

Spazzolato High Brass

Brushed High Brass

Brossé High Brass

Cepillado High Brass

Gebürsteter High Brass

PVD

Spazzolato Copper

Brushed Copper

Brossé Copper

Cepillado Copper

Gebürsteter Copper

Spazzolato Absolute Black

Brushed Absolute Black

Brossé Absolute Black

Cepillado Absolute Black

Gebürsteter Absolute Black

Lucido Deep Black

Polished Deep Black

Poli Deep Black

Polido Deep Black

Poliertem Deep Black
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Cold

Hot and Cold

5 Progressive cartridge

1 Thermostatic cartridge

2 2 water outlets

3 3 water outlets

4 4 water outlets



WHO WE ARE

Fontealta’s story begins in 
1999 in Viareggio, a renow-
ned spot on the Tuscan co-
ast thanks to its shipyards 
and beach resorts. 

Having our skills rooted in 
the manufacturing of tapwa-
re, we decided to employ 
them to design and produce 
the fi rst shower columns to 
bring water to the seashore 
and to the yacht decks. 

Since then, we have cho-
sen to become specialists in 
the production of articles in 
stainless steel Aisi 316. 

Today, all our production: 

• is made with our own 
exclusive design 

• employs raw materials, 
suppliers and manufactu-
ring processes for a 100% 
Italian production cycle 

• allows the modifi cation of 
standard products and cu-
stom productions 

• gives us the chance to rea-
lize technical designs for our 
customers, to meet their cu-
stomized needs. 

• off ers our clear guarantee 
on all products, for orders 
and transportation to any lo-
cation in the world, through 
a network of dealers who 
are among the best spe-
cialists in the sanitaryware, 
outdoor, garden and pool 
sectors. 

• is increasingly committed 
to the concept of “sustai-
nability,” starting with the 
material - steel is infi nitely 
recyclable - and towards 
all aspects which revolve 
around the product: packa-
ging materials, accessories 
and marketing and brand 
communication operations. 

QUI SOMMES-NOUS

L’histoire de Fontealta com-
mence en 1999 à Viareggio, 
un site renommé de la côte 
toscane grâce à ses chan-
tiers navals et ses stations 
balnéaires. 

Notre expérience et notre 
connaissance approfondies 
de la robinetterie nous ont 
conduits à la conception et 
production des premières 
colonnes de douche pour 
amener l’eau au bord de 
la mer et sur les ponts des 
yachts et des bateaux. 

Depuis lors, nous avons 
choisi de devenir des 
spécialistes de la pro-
duction d’articles en acier 
inoxydable Aisi 316. 

Aujourd’hui, toute 
notre production: 

• est réalisée avec notre 
propre design exclusif 

• utilise des matières pre-
mières, des fournisseurs et 
des procédés de fabrication 
pour un cycle de production 
100 % italien 

• permet de modifi er les pro-
duits standard et de réaliser 
des productions sur mesure 

• nous donne la possibilité 
de réaliser des projets tech-
niques pour nos clients, afi n 
de répondre à leurs besoins 
personnalisés. 

• off re une garantie claire sur 
tous les produits, pour com-
mandes et transport dans 
le monde entier, à travers 
d’un network de revendeu-
rs qui sont entre les meil-
leurs spécialistes dans les 
secteurs sanitaire, outdoor, 
jardin et piscine. 

• est toujours plus enga-
gée dans le concept de “du-
rabilité”, en commençant 
par le matériau - l’acier est 
recyclable à l’infi ni - et vers 
tous les aspects autour des 
produits : matériaux d’em-
ballage, accessoires et 
opérations de marketing 
et de communication de la 
marque. 

QUIÉNES SOMOS

La historia de Fontealta em-
pieza en 1999 en Viareg-
gio, un lugar de renombre 
en la costa toscana gra-
cias a sus astilleros y com-
plejos turísticos de playa. 

Las profundas raíces de 
nuestra experiencia con la 
grifería nos hicieron em-
pezar con el diseño y la 
producción de las prime-
ras columnas de ducha 
para llevar el agua a la 
orilla del mar y a las cu-
biertas de yates y barcos. 

Desde entonces, hemos 
optado por convertirnos 
en especialistas en la pro-
ducción de artículos de 
acero inoxidable Aisi 316. 

Hoy en día, toda 
nuestra producción: 
• es realizada a nue-
stro diseño exclusivo 

• emplea materias primas, 
proveedores y procesos de 
fabricación para un ciclo de 
producción 100% italiano 

• permite la modifi cación de 
productos estándar y pro-
ducciones personalizadas 

• nos da la posibilidad de 
realizar diseños técnic-
os para nuestros clientes, 
para satisfacer sus nece-
sidades personalizadas 

• ofrece nuestra clara ga-
rantía en todos los produc-
tos, para pedidos y tran-
sporte a cualquier lugar 
del mundo, a través de una 
red de distribuidores que 
se encuentran entre los 
mejores especialistas en 
los sectores de sanitarios, 
exteriores, jardín y piscina. 

• está cada día más compro-
metida con el concepto de 
“sostenibilidad”, empezando 
por el material el acero es 
infi nitamente reciclable - y 
hacia todos los aspectos en 
torno al producto: materia-
les de embalaje, accesorios 
y operaciones de marketing 
y comunicación de la marca. 

ÜBER UNS 

Die Geschichte von Fonte-
Die Geschichte von Fonte-
alta begann 1999 in Viareg-
gio, einer für ihre Werften 
und Strandbäder bekannten 
Stadt an der toskanischen 
Küste. 

Da unsere Fähigkeiten in 
der Herstellung von Was-
serhähnen verwurzelt wa-
ren, beschlossen wir, sie zu 
nutzen, um die ersten Du-
schsäulen zu entwerfen und 
zu produzieren, um Wasser 
ans Ufer und auf die Decks 
von Yachten zu bringen. 

Seitdem haben wir uns auf 
die Herstellung von Artikeln 
aus rostfreiem AISI 316 Stahl 
spezialisiert. 

Heute wird unsere gesamte 
Produktion: 

• nach unserem eigenen 
exklusiven Design herge-
stellt 

• verwendet Rohstoff e, Lie-
feranten und Herstellung-
sverfahren für einen 100% 
italienischen Produktion-
szyklus 

• ermöglicht die Modifi -
zierung von Standardpro-
dukten und Sonderanferti-
gungen 

• gibt uns die Möglichkeit, 
technische Entwürfe für un-
sere Kunden zu realisieren, 
um ihre individuellen Be-
dürfnisse zu erfüllen. 

• bietet unsere klare Garan-
tie auf alle Produkte, für Be-
stellungen und Transporte 
an jeden Ort der Welt, durch 
ein Netzwerk von Händlern, 
die zu den besten Spezia-
listen in den Bereichen Sa-
nitär, Outdoor, Garten und 
Pool gehören. 

• setzt sich zunehmend für 
das Konzept der “Nachhalti-
gkeit” ein, angefangen beim 
Material - Stahl ist unendlich 
recycelbar - bis hin zu allen 
Aspekten, die das Produkt 
betreff en: Verpackungsma-
terial, Zubehör und Marke-
ting- und Markenkommu-
nikationsmaßnahmen. 
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poppop r r ele mmmatatatatatereeriaiaiaialll l l elelelel aacecec roro eeeess s ss
innfi fi ninitatamementtn ee e reerecicicic cclclababablelee -- yy 
hahacicia a totododos loloss asasa pepepectctctctososso eeeeeeeeen n n n nn
toornrnoo alal pproroductcto:o: mmmatattateerereriaiaaaa-----
les dede eembmbalalaja e, accc esese orororioioiosss 
y y opopereraccioionenes s ded markeketititit ngngg 
y y cooc mumuninicaciciónón dde laa marrcacacac .

ÜBER R UNUNSS

DiDie e GeGescschihichchtete vvonon FFonontete--
DiDie e GeGescschihichchtete vonon FFonte-
alaltat bbeggana n n 19999 in Viareg-
gio, einer für ihre Werften 
und Strandbäder bekannten 
Stadt an der toskanischen 
Küste. 

Da unsere Fähigkeiten in 
der Herstellung von Was-
serhähnen verwurzelt wa-
ren, beschlossen wir, sie zu 
nutzen, um die ersten Du-
schsäulen zu entwerfen und 
zu produzieren, um Wasser 
ans Ufer und auf die Decks 
von Yachten zu bringen.

Seitdem haben wir uns auf 
die Herstellung von Artikeln 
aus rostfreiem AISI 316 Stahl 
spezialisiert. 

Heute wird unsere gesamte
Produktion:

• nach unserem eigenen 
exklusiven Design herge-
stellt 

• verwendet Rohstoff e, Lie-
feranten und Herstellung-
svsvererfafaaaaaaahrhhrhrhrhrhhhhrreneneeeeeeeeeee ffürr einenn 11000 % 
ititalalieieniniiiiiiisscscscscscsscss hhhhhehhehhhhhhh nn PrPrododukuktit onon--
szszykyklulus s 

•• erermömöglglgg icichtht ddie MMododifiifi--
zierere unu g vvvvvon n Standardpro-
dududududduduktktktktkttktenee uuuuuuundndndndndndn SSSSSSonoooo dederarararararanfnffnfnfnffereerererertititititii-----
gugguuuuungngngngngngn enenenenene  

••••••• ggggiggggg bttttttt uuuuunsnsnsnssssn ddddddddieieieie MMMMMMMögögögögögö lillillichchchkekekekeitt,, , , 
tteteteteteetttetetechcchchchchhhhniiiiiscscscscscccccscheheheheheeehe EEEEEEntntntntntntn wüwüwüwüwüwüwürfrfrfrfrffeeee e füfüfüfüüfüürrrr rr ununununuu ----
seseseseseeeseseerere KKKKKKKKKununnnnnnndededededeeedededen zzuzuzuzuzuzuzuzuu rrrrrreeaeaeaeeaeeaee lililillilisisissssiererereree eneneneneeene ,, , , 
umumumumumumum iiiiiihhhhrrrrh e inininininininininindiviviviviviviviiidduueeelelelleleele leleleleelelelelelelennnnn BeBeBeBeBeBeBBB ------
ddddüddddddd rfniiiiiissssssssssssssss e zuzuzuzuzuuzuuzuuu erfrfrfrffülülleeeeeen.n.nnnnn  

• bietetetetttet uunsssssssssseeeeree e klarrrrrrre e ee e ee GaGarraraaaaarrr nn-n--n-n--
tie auf f alallele PPPPPPProdud ktte,e,e,e,ee  für BBBBeeeee-e-e
stellungngenen uundd Trararaararanspooooooooorrrtrtrttrte
ana  jedenen OOrtt derr WWeelt, dururururururu ccch 
eie n Netzzwewerkk vono HHändlleern, 
didie zu ddenen bbessttenn Spezezia-
liil ststen in deden Beerreicchenn SaS -
nninitätätär,r, OOuttutdodoor, GGarten uuunnd 
PoPoPooolololo ggehehörörö een.

••• ssesesetztzzt t sisis chchh zzzzunneheee mendndd ffürr 
dadaddd ss KoKoK nznznzepe t t ddder r r “N“ acachhhhhaaltiti--
gkgkgkkgg eieie t”t”” eini , angegeefafaanngngeneen bbeieimmm 
MMMaMaMaM tetet rir ala  - SSStatataaahlhlh iiststt uuuneneneneendndn lilichchhh 
rerereer cycyyycellbblbbaaaar -- bbbis hhhinin zzu u aalala lelennnn 
AsAsAsspepeektttenenen,, , didiieee e das PrPrP ododukukktt 
bebeeb trtreffeeffeeen: VVererrerpap ckkunununungsgsmamama-
teterir allal,, ZZuZubbbebehöhör r unnd d dd MaMarkkr eee-
tit ngngg-- unundddd MaMarkr ennnkokooommmmmu-u-
nininn kakationnsmmaßaßnnahmmmh enenenn.

CHI SIAMO

La storia di Fontealta inizia 
nel 1999 a Viareggio, sul lito-
rale toscano, fatto di stabili-
menti balneari ed industrie 
navali. 

Le competenze e le radici 
profonde nella conoscenza 
della rubinetteria ci fecero 
iniziare con la progettazione 
e la produzione delle prime 
colonne doccia per portare 
l’acqua in riva al mare e sui 
ponti di yacht e navi.   

Da allora abbiamo scelto di 
diventare specialisti di pro-
duzione in acciaio inox 316.  

Oggi tutta la nostra 
produzione: 
• è realizzata su nostro dise-
gno esclusivo  

• sceglie materie prime, for-
nitori e lavorazioni per un ci-
clo produttivo 100% italiano 

• consente la modifi ca dei 
prodotti standard e produ-
zioni su misura 

• consente di realizzare 
progetti tecnici per i nostri 
clienti, che soddisfi no esi-
genze personalizzate. 

• off re una nostra garanzia 
chiara su tutti i prodotti, per 
ordini e trasporto in ogni lo-
calità del mondo, attraverso 
una rete di rivenditori che 
sono tra i migliori specialisti 
dei settori idrosanitario, out-
door, giardino e piscina. 

• oggi è sempre più im-
pegnata nel concetto di 
“sostenibilità”, a partire dal 
materiale – l’acciaio è prati-
camente riciclabile all’infi ni-
to – e verso tutti gli aspetti 
legati al prodotto: materiali 
d’imballaggio, accessori a 
corredo dei prodotti ed ini-
ziative legate al marketing 
ed alla comunicazione del 
brand. 
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N Lucido Supermirror

Polished Supermirror

Poli Supermirror

Polido Supermirror

Poliertem Supermirror

Naturale

Natural

Naturel

Natural

Natürlich

Spazzolato

Brushed

Brossé

Cepillado

Gebürsteter

Nero Opaco

Matt Black

Noir Matt

Negro Mate

Matt Schwarz

Verniciato

Varnished

Vernis

Barnizado

Lackierter

RAL a richiesta

RAL on request

RAL sur requête

RAL a petición

RAL auf Anfrage

Spazzolato High Brass

Brushed High Brass

Brossé High Brass

Cepillado High Brass

Gebürsteter High Brass

PVD

Spazzolato Copper

Brushed Copper

Brossé Copper

Cepillado Copper

Gebürsteter Copper

Spazzolato Absolute Black

Brushed Absolute Black

Brossé Absolute Black

Cepillado Absolute Black

Gebürsteter Absolute Black

Lucido Deep Black

Polished Deep Black

Poli Deep Black

Polido Deep Black

Poliertem Deep Black
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N Fredda

Cold 

Froide 

Fría

Kalt

Calda e fredda

Hot and cold 

Chaude et froide

Caliente y fría 

Warm und Kalt

5
Cartuccia progressiva

Progressive cartridge

Cartouche progressive 

Cartucho progresivo

Progressiv-Kartusche

1
Cartuccia termostatica

Thermostatic cartridge 

Cartouche thermostatique 

Cartucho termostático 

Thermostat-Kartusche

2
2 vie

2 ways

2 voies

2 salidas

2-Wege

3
3 vie

3 ways

3 voies

3 salidas

3-Wege

4
4 vie

4 ways

4 voies

4 salidas

4-Wege

| SPECIALISTI DELL’ ACCIAIO
La nostra azienda, nata con l’intenzione di realizzare rubinetteria in maniera esclusiva per i nostri clienti, fu da subito attratta dall’acciaio rispetto 
all’ottone. Capimmo le potenzialità di questo materiale e le unimmo alle nostre competenze tecniche. Furono scelti anche i macchinari in cui la mano 
dell’uomo facesse la diff erenza, sia per la lavorazione che per il controllo sul prodotto. La composizione dell’acciaio 316 gli conferisce resistenza a 
tutti i cloruri e, quindi, lo rende adatto sia agli ambienti marini che agli ambienti sanifi cati a cloro, come le piscine. In particolare, Fontealta impiega 
l’acciaio 316L, che mantiene tutte le caratteristiche dell’acciaio inossidabile anche quando dev’essere lavorato ad alte temperature, come ad esempio 
le lavorazioni di saldatura.  La discriminante nella scelta del materiale, dunque, passa dall’uso che quello stesso materiale avrà. Siamo “Specialisti 
dell’acciaio”, in grado di calzare perfettamente la soluzione di prodotto con l’esigenza di installazione del cliente. Un’ importante considerazione fi nale 

è che il nostro prodotto perfetto per l’esterno, lo sarà ancora di più per un ambiente indoor, senza preclusioni.

| STAINLESS STEEL SPECIALISTS
Our company, which was founded with the intention of making faucets for our customers, was soon attracted to steel over brass. We understood the 
potential of this material and combined it with our technical expertise. Machinery was also chosen in which the human hand makes the diff erence, both 
in terms of processing and product control. The composition of 316 steel gives it resistance to all chlorides and therefore makes it suitable for both 
marine and chlorine-sanitised environments, such as swimming pools. In particular, Fontealta uses 316L steel, which retains all the characteristics of 
stainless steel even when it has to be processed at high temperatures, as in the case of welding.  We are ‘Steel Specialists’, able to perfectly match 
the product solution to the customer’s installation requirements.  An important fi nal consideration is that our product that is perfect for outdoors, will 

be even more so for an indoor environment.

| SPÉCIALISTES DE L’ACIER
Notre entreprise, qui a été fondée avec l’intention de fabriquer des robinets pour nos clients, a été bientôt attirée par l’acier plutôt que par le laiton. 
Nous avons compris le potentiel de ce matériau et l’avons associé à notre expertise technique. Nous avons également opté pour des machines dans 
lesquelles la main de l’homme fait la diff érence, tant au niveau de la transformation que du contrôle du produit. 
La composition de l’acier 316 lui confère une résistance à tous les chlorures et par conséquent le rend apte à être utilisé aussi bien dans des environ-
nements marins que dans des environnements assainis par le chlore, comme les piscines. En particulier, Fontealta utilise l’acier 316L, qui conserve 
toutes les caractéristiques de l’acier inoxydable même lorsqu’il doit être traité à des températures élevées, comme dans le cas de la soudure. Nous 
sommes des “spécialistes de l’acier”, capables d’adapter parfaitement la solution produit aux exigences de l’installation du client. Une dernière consi-

dération importante est que notre produit, qui est parfait pour l’extérieur, le sera encore plus pour un environnement intérieur, sans exclusion.

| ESPECIALISTAS DEL ACERO
Nuestra empresa, que nació con la intención de fabricar grifería para nuestros clientes, se sintió inmediatamente atraída por el acero frente al latón. 
Comprendimos el potencial de este material y lo combinamos con nuestras competencias técnicas. También se optó por una maquinaria en la que la 
mano del hombre marca la diferencia, tanto en la elaboración como en el control del producto. La composición del acero 316 le confi ere resistencia a 
todos los cloruros y, por lo tanto, lo hace apto tanto para entornos marinos como para entornos desinfectados con cloro, como las piscinas. En parti-
cular, Fontealta utiliza acero 316L, que conserva todas las características del acero inoxidable incluso cuando debe procesarse a altas temperaturas, 
como en el caso de la soldadura. Somos “especialistas de acero”, capaces de adaptar perfectamente la solución de producto a los requisitos de 
instalación del cliente. Una consideración fi nal importante es que nuestro producto, que es perfecto para exteriores, lo será aún más para un entorno 

interior, sin exclusión.

| EDELSTAHL-SPEZIALISTEN
Unser Unternehmen, das mit der Absicht gegründet wurde, Armaturen für unsere Kunden herzustellen, wandte sich sofort dem Stahl statt dem Mes-
sing zu. Wir erkannten das Potenzial dieses Materials und ins Besonderes in Kombination mit unserem technischen Know-How. Wir haben uns auch 
für Maschinen entschieden, bei denen die menschliche Hand den Unterschied macht, sowohl bei der Verarbeitung als auch bei der Kontrolle des 
Produkts. Die Zusammensetzung von AISI 316 Stahl macht ihn resistent gegen alle Chloride und eignet sich daher sowohl für den Einsatz auf See als 
auch in chlorhaltigen Umgebungen wie Schwimmbädern. Fontealta verwendet insbesondere 316L-Stahl, der alle Eigenschaften von rostfreiem Stahl 
beibehält, auch wenn er bei hohen Temperaturen verarbeitet werden muss, wie zum Beispiel beim Schweißen. Wir sind “Stahlspezialisten”, die in der 
Lage sind, die Produktlösung perfekt an die Installationsanforderungen des Kunden anzupassen. Ein wichtiger Aspekt ist, dass unser Produkt, das 
perfekt für den Außenbereich geeignet ist, ist noch besser für den Innenbereich.
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TEST REPORT
RdP N.: 49266

LAB N° 1617L

Materials Analysis & Testing
LABORATORIO DI LANDRO

Date : 22/12/2020

Test Method: ISO 9227-17

SALT SPRAY CORROSION TESTING

Temperature: 35°C ± 2 °C

Test period: 600h

Solution density: 1,029 - 1,036 g/ml

Acceptance criteria: N.S.

Ref. Documents:

Solution: 50 ± 5 g/l NaCl (> 99,5%) in deionized water (Cond.< 20 μS/cm)

Note:

Collection rate: 1,5 ± 0,5 ml/h

Solution pH 7

ITALIA

Sample Descr. (#): STAINLESS STEEL PIPE DIAM.42mm

Test Requested: SALT SPRAY CORROSION TESTING

Customer (#):

Laboratory Ref.:

Customer Ref. (#):
via Libeccio 13/15

RUBINETTERIA F&F L'ARTIGIANNA SRL

55049 VIAREGGIO LU

Sampling: Performed by the customer

C.OFF.2020010596

27/11/2020 22/12/2020

Date of receipt: 26/11/2020

201244

Date of testing: Start: End:

NS= Not Specified / NA= Not Applicable / * = Not accredited by Accredia

www.dilandrolab.it

Pg. 1 of  3Mod. G09-18 Rev.0

Digitally signed by:

Dr. Umberto Di Landro

Laboratory Manager

#: Data provided by the customer. The laboratory disclaims all responsibility for the information provided by the customer.
Unless otherwise required by standards and technical specifications or agreed with the customer, statements of conformity based on 
the comparison between results and reference values are reported without taking into account the uncertainty of measurement.
In the case of sampling performed by the customer, the results reported in this test report apply to the sample as received.
The results reported in this test report refer only to the tested sample.
This test report cannot be partially reproduced without a written approval of the laboratory.
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LABORATORIO DI LANDRO

Test Method: ISO 9227-17

SALT SPRAY CORROS

Temperature: 35°C ± 2 °C

Test period: 600h

Solution density: 1,029 - 1,036 g/ml

Acceptance criteria: N.S.

Ref. Documents:

Solution: 50 ± 5 g/l NaCl (> 99,5%) in deionized w

Note:

Collection rate: 1,5 ± 0,5 ml/h

Solution pH 7

ITALI

Sample Descr. (#): STAINLESS STEEL PIPE DIAM.42mm

Test Requested: SALT SPRAY CORROSION TESTING

Custo

Laboratory Ref.:

Customer Ref. (#):
via L

RUB

5504

Sampling: Performed by the customer

C.OFF.2020010596

27/11/2020 22/12/2020

Date of receipt: 26/11/2020

201244

Date of testing: Start: End:

NS= Not Specified / NA= Not Applicable / * = Not accredited by Accredia

www..dilalannddrrola

Pg. 1 of 3Mod. G09-18 Rev.0

#: Data provided by the customer. The laboratory disclaims all responsibility for the information provid
Unless otherwise required by standards and technical specifications or agreed with the customer, state
the comparison between results and reference values are reported without taking into account the un
In the case of sampling performed by the customer, the results reported in this test report apply to the
The results reported in this test report refer only to the tested sample.
This test report cannot be partially reproduced without a written approval of the laboratory.

LABORATORIO CHIMICO DI LANDRO SAS - Via A. Toscanini 18 - 26013 CREMA (CR) - Phone: 0373 202906 - VAT N. IT01231610195 - info@dilandrolab.it

TEST REPORT
RdP N.: 49266

LAB N° 1617L

Materials Analysis & Testing
LABORATORIO DI LANDRO

Date : 22/12/2020

RESULTS:

TUBO D.42mmSample Id:

Evaluation:Date: Period (h):

START TEST27/11/2020 0

NO VISIBLE CORROSION05/12/2020 200

NO VISIBLE CORROSION14/12/2020 400

NO VISIBLE CORROSION ON MIRROR STEEL FINISHED AND ON BRUSHED STEEL22/12/2020 600

NS= Not Specified / NA= Not Applicable / * = Not accredited by Accredia

www.dilandrolab.it

Pg. 2 of  3Mod. G09-18 Rev.0

Digitally signed by:

Dr. Umberto Di Landro

Laboratory Manager

#: Data provided by the customer. The laboratory disclaims all responsibility for the information provided by the customer.
Unless otherwise required by standards and technical specifications or agreed with the customer, statements of conformity based on 
the comparison between results and reference values are reported without taking into account the uncertainty of measurement.
In the case of sampling performed by the customer, the results reported in this test report apply to the sample as received.
The results reported in this test report refer only to the tested sample.
This test report cannot be partially reproduced without a written approval of the laboratory.

Test di nebbia salina per le 
nostre colonne in fi niture 
lucida “Supermirror” e 
spazzolata.

Salt spray test for our columns 
in bright "Supermirror" and 
brushed fi nishes.

Test au brouillard salin pour 
nos colonnes en fi nitions 
brillante "Supermirror" et 
brossée.

Prueba de niebla salina 
para nuestras columnas 
en acabados brillante 
"Supermirror" y cepillado.

Salzsprühnebeltest für unsere 
Säulen in den poliertem 
"Supermirror" und gebürsteter 
Ausführungen
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SPRING pag 155

Pool
Garden

ACCESSORIES pag 201

Accessories
Accessories for shower 
column

CONCEALED BODIES 
AND INSTALLATIONS

pag 213

SQUARE pag 147

Shower

COMMUNITY pag 161

Shower
Pool
Garden

WATERLINE pag 179

In wall
Shower
Shower kit
Rainshower

IN&OUT pag 151

Shower

KITCHEN pag 173

Sink mixers
Sink mixers pull-out
Sink mixers pull-down

YACHT pag 193

Deck fi xation
Shower

FLAMINGO pag 9

Basin
Bathtub
Shower

BOSS pag 71

Basin
Bathtub
Shower

CLUB LARGE pag 127

Shower

SKINNY pag 25

Basin
Bathtub
Shower

BOSS WIDE pag 91

Shower

ORIGO RAME pag 135

Shower

CLASSY pag 43

Shower

ORIGO pag 101

Basin
Bathtub
Shower

ONDA pag 139

Shower

TWIGGY pag 51

Basin
Bathtub
Shower

CLUB pag 119

Shower

ARKO pag 143

Shower
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CD35

Miscelatore da lavabo

Washbasin mixer

Mitigeur de lavabo

Monomando de lavabo

Waschtischmischer

CD35/MX

CD35/BX

CD35/MB

CD35/RL

CD35/BB

CD35/BC

CD35/AB

CD35/DB

CD35H

Miscelatore alto da lavabo

Washbasin pillar mixer

Mitigeur haut de lavabo

Monomando de lavabo alto

Waschtischmischer hoch

CD35H/MX

CD35H/BX

CD35H/MB

CD35H/RL

CD35H/BB

CD35H/BC

CD35H/AB

CD35H/DB

CD35B

Miscelatore da bidet

Bidet mixer

Mitigeur de bidet

Monomando de bidet

Bidetmischer

CD35B/MX

CD35B/BX

CD35B/MB

CD35B/RL

CD35B/BB

CD35B/BC

CD35B/AB

CD35B/DB

W3.CD

Batteria da lavabo 3 fori

Basin set 3-holes

Mélangeur de lavabo 3 trous

Bateria para lavabo 3 agujeros

3-Loch Waschtischbatterie

W3.CD/MX

W3.CD/BX

W3.CD/MB

W3.CD/RL

W3.CD/BB

W3.CD/BC

W3.CD/AB

W3.CD/DB

W2M.CD

Miscelatore da bordo lavabo

Deck-mounted washbasin mixer

Mitigeur de lavabo, montage sur gorge

Monomando para borde de lavabo

Waschtisch-Batterie für Randmontage

W2M.CD/MX

W2M.CD/BX

W2M.CD/MB

W2M.CD/RL

W2M.CD/BB

W2M.CD/BC

W2M.CD/AB

W2M.CD/DB

W3P.CD

Batteria lavabo da incasso

Concealed washbasin set

Mélangeur lavabo à encastrer

Bateria mural de lavabo

Wandmontierte-Waschtisch-Batterie

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

W3P.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

W3P.CD/MX

W3P.CD/BX

W3P.CD/MB

W3P.CD/RL

W3P.CD/BB

W3P.CD/BC

W3P.CD/AB

W3P.CD/DB

W2MP.CD

Miscelatore lavabo da incasso

Concealed washbasin mixer

Mitigeur lavabo à encastrer

Monomando mural de lavabo

UP-Waschtisch-Einhandbatterie

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

W2MP.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

W2MP.CD/MX

W2MP.CD/BX

W2MP.CD/MB

W2MP.CD/RL

W2MP.CD/BB

W2MP.CD/BC

W2MP.CD/AB

W2MP.CD/DB

W2MP.2.CD

Miscelatore lavabo da incasso

Concealed washbasin mixer

Mitigeur lavabo à encastrer

Monomando mural de lavabo

UP-Waschtisch-Einhandbatterie

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

W2MP.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

W2MP.2.CD/MX

W2MP.2.CD/BX

W2MP.2.CD/MB

W2MP.2.CD/RL

W2MP.2.CD/BB

W2MP.2.CD/BC

W2MP.2.CD/AB

W2MP.2.CD/DB

BOSS |  BASIN BOSS |  BASIN
MX BX BB BC AB DBMB RLMX BX BB BC AB DBMB RL
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WMRL

Miscelatore da incasso per lavabo

Concealed mixer for washbasin

Mitiguer encastrable pour lavabo

Monomando empotrado para lavabo

Waschtischmischer

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MR.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

WMRL/MX

WMRL/BX

WMRL/MB

WMRL/RL

WMRL/BB

WMRL/BC

WMRL/AB

WMRL/DB

SP.CD

Bocca a parete

Wall-mounted spout

Bec déverseur

Caño mural

Wandmontierter Wanneneinlauf

SP.CD/MX

SP.CD/BX

SP.CD/MB

SP.CD/RL

SP.CD/BB

SP.CD/BC

SP.CD/AB

SP.CD/DB

B40L.RC

Colonna per lavabo per comando remoto

Washbasin column for remote control

Colonne pour lavabo pour commande à 
distance

Columna de lavabo para control remoto

Waschtischsäule für Fernsteuerung

✔

B40L.RC/MX

B40L.RC/BX

B40L.RC/MB

B40L.RC/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.1

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B40L.XCW.RC/MX

B40L.XCW.RC/BX

B40L.XCW.RC/MB

B40L.XCW.RC/RL

B40L

Colonna per lavabo con rubinetto d’arresto

Washbasin column with stop tap

Colonne pour lavabo avec robinet d’arrêt

Columna de lavabo con grifo

Waschtischsäule mit Wasserhahn

✔

B40L/MX

B40L/BX

B40L/MB

B40L/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.1

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B40L.XCW/MX

B40L.XCW/BX

B40L.XCW/MB

B40L.XCW/RL

B40L.M

Colonna per lavabo con miscelatore

Washbasin column with mixer

Colonne pour lavabo avec mitigeur

Columna de lavabo con monomando

Waschtischsäule mit Einhebelmischer

✔

B40L.M/MX

B40L.M/BX

B40L.M/MB

B40L.M/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B40L.XCW.M/MX

B40L.XCW.M/BX

B40L.XCW.M/MB

B40L.XCW.M/RL

42

1217

200

300

1050

1050

1217

200

42

300

850

42

1217

200

300

1050
850

MX BX MB RL
BOSS |  BASIN BOSS |  BASIN

MX BX BB BC AB DBMB RL
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W3B.CD

Batteria bordo vasca 3 fori

Bathtub set 3-holes

Mélangeur de baignoire pour montage 
sur gorge, 3 trous

Bateria para borde de bañera, 3 agujeros

3-Loch Badewannenbatterie für Randmontage

W3B.CD/MX

W3B.CD/BX

W3B.CD/MB

W3B.CD/RL

W3B.CD/BB

W3B.CD/BC

W3B.CD/AB

W3B.CD/DB

W5B.CD 2

Batteria bordo vasca 5 fori

Bathtub set 5-holes

Mélangeur de baignoire pour montage 
sur gorge, 5 trous

Bateria para borde de bañera, 5 agujeros

5-Loch Badewannenbatterie für Randmontage

W5B.CD/MX

W5B.CD/BX

W5B.CD/MB

W5B.CD/RL

W5B.CD/BB

W5B.CD/BC

W5B.CD/AB

W5B.CD/DB

W2MB.CD

Miscelatore per bordo vasca

Deck-mounted bathtub mixer

Mitigeur de baignoire pour montage sur gorge

Monomando de repisa para bañera

Badewannenmischer für Randmontage

W2MB.CD/MX

W2MB.CD/BX

W2MB.CD/MB

W2MB.CD/RL

W2MB.CD/BB

W2MB.CD/BC

W2MB.CD/AB

W2MB.CD/DB

W4MB.CD 2

Miscelatore per bordo vasca con doccetta

Deck-mounted bathtub mixer with handshower

Mitigeur de baignoire pour montage sur gorge 
avec douchette

Monomando de repisa para bañera con 
teleducha

Badewannenmischer für Randmontage mit 
Handbrause

W4MB.CD/MX

W4MB.CD/BX

W4MB.CD/MB

W4MB.CD/RL

W4MB.CD/BB

W4MB.CD/BC

W4MB.CD/AB

W4MB.CD/DB

W2MBP.CD

Miscelatore bordo vasca da incasso

Concealed bathtub mixer

Mélangeur pour baignoire encastrable

Monomando empotrado de bañera 

UP-Badewannenmischer

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

W2MP.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

W2MBP.CD/MX

W2MBP.CD/BX

W2MBP.CD/MB

W2MBP.CD/RL

W2MBP.CD/BB

W2MBP.CD/BC

W2MBP.CD/AB

W2MBP.CD/DB

W3MBP.CD 2

Miscelatore bordo vasca da incasso 
con doccetta

Concealed bathtub mixer with handshower

Mélangeur pour baignoire encastrable 
avec douchette

Monomando empotrado de bañera 
con teleducha

UP-Badewannenmischer mit Handbrause

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

W3MP.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

W3MBP.CD/MX

W3MBP.CD/BX

W3MBP.CD/MB

W3MBP.CD/RL

W3MBP.CD/BB

W3MBP.CD/BC

W3MBP.CD/AB

W3MBP.CD/DB

W4MBP.CD 2

Miscelatore bordo vasca da incasso con 
doccetta

Concealed bathtub mixer with handshower

Mélangeur pour baignoire encastrable avec 
douchette

Monomando empotrado de bañera con 
teleducha

UP-Badewannenmischer mit Handbrause

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

W4MP.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

W4MBP.CD/MX

W4MBP.CD/BX

W4MBP.CD/MB

W4MBP.CD/RL

W4MBP.CD/BB

W4MBP.CD/BC

W4MBP.CD/AB

W4MBP.CD/DB

BOSS |  BATHTUB BOSS |  BATHTUB
MX BX BB BC AB DBMB RLMX BX BB BC AB DBMB RL
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B40V.RC

Colonna per vasca per comando remoto

Bathtub column for remote control

Colonne pour baignoire pour commande à 
distance

Columna de bañera para control remoto

Badewannensäule für Fernsteuerung

✔

B40V.RC/MX

B40V.RC/BX

B40V.RC/MB

B40V.RC/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.1

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B40V.XCW.RC/MX

B40V.XCW.RC/BX

B40V.XCW.RC/MB

B40V.XCW.RC/RL

B40V

Colonna per vasca con rubinetto d’arresto

Bathtub column with stop tap

Colonne pour baignoire avec robinet d’arrêt

Columna de bañera con grifo

Badewannensäule mit Wasserhahn

✔

B40V/MX

B40V/BX

B40V/MB

B40V/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.1

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B40V.XCW/MX

B40V.XCW/BX

B40V.XCW/MB

B40V.XCW/RL

B40V.E 2

Colonna per vasca con rubinetto d’arresto e 
doccetta

Bathtub column with stop tap and handshower

Colonne pour baignoire avec robinet d’arrêt et 
douchette

Columna de bañera con grifo y teleducha

Badewannensäule mit Wasserhahn und 
Handbrause

✔

B40V.E/MX

B40V.E/BX

B40V.E/MB

B40V.E/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.1

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B40V.XCW.E/MX

B40V.XCW.E/BX

B40V.XCW.E/MB

B40V.XCW.E/RL

850

42

200

300

1015

850

645

42

200

300

1015

850

645

42

200

300

1015

B40V.M

Colonna per vasca con miscelatore

Bathtub column with mixer

Colonne pour baignoire avec mitigeur

Columna de bañera con monomando

Badewannensäule mit Einhebelmischer

✔

B40V.M/MX

B40V.M/BX

B40V.M/MB

B40V.M/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B40V.XCW.M/MX

B40V.XCW.M/BX

B40V.XCW.M/MB

B40V.XCW.M/RL

B40V.ME 2

Colonna per vasca con miscelatore e doccetta

Bathtub column with mixer and handshower

Colonne pour baignoire avec mitigeur et 
douchette

Columna de bañera con monomando y 
teleducha

Badewannensäule mit Einhebelmischer und 
Handbrause

✔

B40V.ME/MX

B40V.ME/BX

B40V.ME/MB

B40V.ME/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B40V.XCW.ME/MX

B40V.XCW.ME/BX

B40V.XCW.ME/MB

B40V.XCW.ME/RL

850

645

42

200

300

1015

850

645

42

200

300

1015

MX BX MB RLMX BX MB RL
BOSS |  BATHTUB BOSS |  BATHTUB
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B60V.HF.M

Colonna High-Flow per vasca con miscelatore

High-Flow bathtub column with mixer

Colonne High-Flow pour baignoire avec mitigeur

Columna de bañera High-Flow con monomando

High-Flow Badewannensäule mit Einhebelmischer

✔

B60V.HF.M/MX

B60V.HF.M/BX

B60V.HF.M/MB

B60V.HF.M/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B60V.HF.XCW.M/MX

B60V.HF.XCW.M/BX

B60V.HF.XCW.M/MB

B60V.HF.XCW.M/RL

4S

B60V.HF.4S.M/MX

B60V.HF.4S.M/BX

B60V.HF.4S.M/MB

B60V.HF.4S.M/RL

B60V.HF.ME 2

Colonna High-Flow per vasca con miscelatore e 
doccetta

High-Flow bathtub column with mixer and 
handshower

Colonne High-Flow pour baignoire avec mitigeur 
et douchette

Columna de bañera High-Flow con monomando 
y teleducha

High-Flow Badewannensäule mit Einhebelmischer 
und Handbrause

✔

B60V.HF.ME/MX

B60V.HF.ME/BX

B60V.HF.ME/MB

B60V.HF.ME/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B60V.HF.XCW.ME/MX

B60V.HF.XCW.ME/BX

B60V.HF.XCW.ME/MB

B60V.HF.XCW.ME/RL

4S

B60V.HF.4S.ME/MX

B60V.HF.4S.ME/BX

B60V.HF.4S.ME/MB

B60V.HF.4S.ME/RL

ST.CD

Rubinetto incasso

Concealed tap

Robinet d’arrêt encastrable

Llave de paso

UP-Ventil

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

ST.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

ST.CD/MX

ST.CD/BX

ST.CD/MB

ST.CD/RL

ST.CD/BB

ST.CD/BC

ST.CD/AB

ST.CD/DB

MR

Miscelatore da incasso per doccia

Concealed shower mixer

Mitigeur de douche à encastrer

Monomando de ducha mural

UP-Brausemischer

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MR.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

MR/MX

MR/BX

MR/MB

MR/RL

MR/BB

MR/BC

MR/AB

MR/DB

MR2.CD 2

Miscelatore da incasso per doccia, con deviatore 
a 2 vie

Concealed shower mixer with 2-ways diverter

Mitigeur de douche encastrable avec inverseur 
à 2 voies

Monomando empotrado para ducha con 
desviador 2 salidas

UP-Brausemischer mit 2-Wege Umsteller

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MR2.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

MR2.CD/MX

MR2.CD/BX

MR2.CD/MB

MR2.CD/RL

MR2.CD/BB

MR2.CD/BC

MR2.CD/AB

MR2.CD/DB

MR3.CD 3

Miscelatore da incasso per doccia, con deviatore 
a 3 vie

Concealed shower mixer with 3-ways diverter

Mitigeur de douche encastrable avec inverseur 
à 3 voies

Monomando empotrado para ducha con 
desviador 3 salidas

UP-Brausemischer mit 3-Wege Umsteller

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MR3.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

MR3.CD/MX

MR3.CD/BX

MR3.CD/MB

MR3.CD/RL

MR3.CD/BB

MR3.CD/BC

MR3.CD/AB

MR3.CD/DB

MX BX MB RL
BOSS |  BATHTUB BOSS |  SHOWER

MX BX BB BC AB DBMB RL
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MX2.CD 2

Miscelatore da incasso per doccia, con deviatore 
a 2 vie

Concealed shower mixer with 2-ways diverter

Mitigeur de douche encastrable avec inverseur 
à 2 voies

Monomando empotrado para ducha con 
desviador 2 salidas

UP-Brausemischer mit 2-Wege Umsteller

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MX.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

MX2.CD/MX

MX2.CD/BX

MX2.CD/MB

MX2.CD/RL

MX2.CD/BB

MX2.CD/BC

MX2.CD/AB

MX2.CD/DB

MX3.CD 3

Miscelatore da incasso per doccia, con deviatore 
a 3 vie

Concealed shower mixer with 3-ways diverter

Mitigeur de douche encastrable avec inverseur 
à 3 voies

Monomando empotrado para ducha con 
desviador 3 salidas

UP-Brausemischer mit 3-Wege Umsteller

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MX.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

MX3.CD/MX

MX3.CD/BX

MX3.CD/MB

MX3.CD/RL

MX3.CD/BB

MX3.CD/BC

MX3.CD/AB

MX3.CD/DB

TC1.CD 1

Miscelatore termostatico da incasso per doccia

Concealed thermostatic mixer for shower

Mitigeur thermostatique de douche

Mezclador termostatico empotrado para ducha

UP-Thermostat-Brausemischer

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MX.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

TC1.CD/MX

TC1.CD/BX

TC1.CD/MB

TC1.CD/RL

TC1.CD/BB

TC1.CD/BC

TC1.CD/AB

TC1.CD/DB

TC2.CD 1 2

Miscelatore termostatico da incasso per doccia, 
2 vie

Concealed thermostatic mixer for shower, 2-ways

Mitigeur thermostatique de douche, 2-voies

Mezclador termostatico empotrado para ducha, 
2-salidas

UP-Thermostat-Brausemischer, 2-Wege

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MX.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

TC2.CD/MX

TC2.CD/BX

TC2.CD/MB

TC2.CD/RL

TC2.CD/BB

TC2.CD/BC

TC2.CD/AB

TC2.CD/DB

TC3.CD 1 3

Miscelatore termostatico da incasso per doccia, 
3 vie

Concealed thermostatic mixer for shower, 3-ways

Mitigeur thermostatique de douche, 3-voies

Mezclador termostatico empotrado para ducha, 
3-salidas

UP-Thermostat-Brausemischer, 3-Wege

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_Cuerpo 
empotrado_UP-Teil (pag. 213)

MX.INC

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

TC3.CD/MX

TC3.CD/BX

TC3.CD/MB

TC3.CD/RL

TC3.CD/BB

TC3.CD/BC

TC3.CD/AB

TC3.CD/DB

W344

Gruppo esterno con colonna doccia e soffi one 
incassato

Wall-mounted shower mixer, with column and 
concealed showerhead

Mélangeur douche avec colonne et pomme de 
douche intégrée

Bateria para ducha con columna y rociador 
integrado

AP-Brausebatterie mit Stange und integrierter 
Kopfbrause

W344/MX

W344/BX

W344/MB

W344/RL

W344/BB

W344/BC

W344/AB

W344/DB

W344.E 2

Gruppo esterno con colonna doccia, soffi one 
incassato e doccetta

Wall-mounted shower mixer, with column, 
concealed showerhead and handshower

Mélangeur douche avec colonne, pomme de 
douche intégrée et douchette

Bateria para ducha con columna, rociador 
integrado y teleducha

AP-Brausebatterie mit Stange, integrierter 
Kopfbrause und Handbrause

W344.E/MX

W344.E/BX

W344.E/MB

W344.E/RL

W344.E/BB

W344.E/BC

W344.E/AB

W344.E/DB

W3X7

Presa d’acqua con colonna doccia e soffi one 
incassato

Wall coupling, with column and concealed 
showerhead

Coude de sortie, avec colonne et pomme de 
douche intégrée

Codo mural, con columna y rociador integrado

Wandanschlußbogen mit Stange und integrierter 
Kopfbrause

W3X7/MX

W3X7/BX

W3X7/MB

W3X7/RL

W3X7/BB

W3X7/BC

W3X7/AB

W3X7/DB

BOSS |  SHOWER BOSS |  SHOWER
MX BX BB BC AB DBMB RLMX BX BB BC AB DBMB RL
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W349.E 2

Presa d’acqua con colonna doccia, soffi one 
incassato e doccetta

Wall coupling, with column, concealed 
showerhead and handshower

Coude de sortie, avec colonne, pomme de 
douche intégrée et douchette

Codo mural, con columna, rociador integrado y 
teleducha

Wandanschlußbogen mit Stange, integrierter 
Kopfbrause und Handbrause

W349.E/MX

W349.E/BX

W349.E/MB

W349.E/RL

W349.E/BB

W349.E/BC

W349.E/AB

W349.E/DB

W347C

Rubinetto esterno con colonna doccia e soffi one 
incassato

Wall-mounted tap with column and concealed 
showerhead

Robinet mural avec colonne et pomme de 
douche intégrée

Grifo mural con columna y rociador integrado

AP-Ventil mit Stange und integrierter Kopfbrause

W347C/MX

W347C/BX

W347C/MB

W347C/RL

W347C/BB

W347C/BC

W347C/AB

W347C/DB

W349C.E 2

Rubinetto esterno con colonna doccia, soffi one 
incassato e doccetta

Wall-mounted tap with column, concealed 
showerhead and handshower

Robinet mural avec colonne, pomme de douche 
intégrée et douchette

Grifo mural con columna, rociador integrado y 
teleducha

AP-Ventil mit Stange, integrierter Kopfbrause und 
Handbrause

W349C.E/MX

W349C.E/BX

W349C.E/MB

W349C.E/RL

W349C.E/BB

W349C.E/BC

W349C.E/AB

W349C.E/DB

W34A6.E 1 2

Miscelatore termostatico esterno con colonna 
doccia, soffi one incassato e doccetta

Wall-mounted thermostatic mixer, with column, 
concealed showerhead and handshower

Mitigeur thermostatique mural avec colonne, 
pomme de douche intégrée et douchette

Mezclador termostatico mural con columna, 
rociador integrado y teleducha

AP-Thermostat-Brausemischer mit Stange, 
integrierter Kopfbrause und Handbrause

W34A6.E/MX

W34A6.E/BX

W34A6.E/MB

W34A6.E/RL

W34A6.E/BB

W34A6.E/BC

W34A6.E/AB

W34A6.E/DB

BOSS |  SHOWER BOSS |  SHOWER
MX BX BB BC AB DBMB RLMX BX BB BC AB DBMB RL
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WX44.SK

Gruppo esterno con kit doccia

Wall-mounted mixer with shower kit

Mélangeur mural avec kit de douche

Bateria con kit de ducha mural

AP-Batterie mit Brausekit

WX44.SK/MX

WX44.SK/BX

WX44.SK/MB

WX44.SK/RL

WX44.SK/BB

WX44.SK/BC

WX44.SK/AB

WX44.SK/DB

WX47C.SK

Rubinetto esterno con kit doccia

Wall-mounted tap with shower kit

Robinet mural avec kit de douche

Grifo mural con kit de ducha

AP-Ventil, mit Brausekit

WX47C.SK/MX

WX47C.SK/BX

WX47C.SK/MB

WX47C.SK/RL

WX47C.SK/BB

WX47C.SK/BC

WX47C.SK/AB

WX47C.SK/DB

WX4A6.SK 1

Miscelatore termostatico esterno con kit doccia

Wall-mounted thermostatic mixer with shower kit

Mitigeur thermostatique mural avec kit de 
douche

Mezclador termostatico mural con kit de ducha

AP-Thermostat-Brausemischer mit Brausekit

WX4A6.SK/MX

WX4A6.SK/BX

WX4A6.SK/MB

WX4A6.SK/RL

WX4A6.SK/BB

WX4A6.SK/BC

WX4A6.SK/AB

WX4A6.SK/DB

B76.RC

Colonna doccia con soffi one incassato per 
comando remoto

Shower column with concealed showerhead for 
remote control

Colonne douche avec pomme de douche 
intégrée pour commande à distance

Columna de ducha con rociador integrado para 
control remoto

Duschsäule  mit integrierter Kopfbrause für 
Fernsteuerung

✔

B76.RC/MX

B76.RC/BX

B76.RC/MB

B76.RC/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.1

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B76.XCW.RC/MX

B76.XCW.RC/BX

B76.XCW.RC/MB

B76.XCW.RC/RL

EW

B76.EW.RC/MX

B76.EW.RC/BX

B76.EW.RC/MB

B76.EW.RC/RL

4S

B76.4S.RC/MX

B76.4S.RC/BX

B76.4S.RC/MB

B76.4S.RC/RL

B76

Colonna doccia con rubinetto d’arresto e 
soffi one incassato

Shower column with stop tap and concealed 
showerhead

Colonne douche avec robinet d’arrêt et pomme 
de douche intégrée

Columna de ducha con grifo y rociador 
integrado

Duschsäule  mit Wasserhahn und integrierter 
Kopfbrause

✔

B76/MX

B76/BX

B76/MB

B76/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.1

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B76.XCW/MX

B76.XCW/BX

B76.XCW/MB

B76.XCW/RL

EW

B76.EW/MX

B76.EW/BX

B76.EW/MB

B76.EW/RL

4S

B76.4S/MX

B76.4S/BX

B76.4S/MB

B76.4S/RL

B76.E 2

Colonna doccia con rubinetto d’arresto, soffi one 
incassato e doccetta

Shower column with stop tap, concealed 
showerhead and handshower

Colonne douche avec robinet d’arrêt, pomme 
de douche intégrée et douchette

Columna de ducha con grifo, rociador integrado 
y teleducha

Duschsäule  mit Wasserhahn, integrierter 
Kopfbrause und Handbrause

✔

B76.E/MX

B76.E/BX

B76.E/MB

B76.E/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.1

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B76.XCW.E/MX

B76.XCW.E/BX

B76.XCW.E/MB

B76.XCW.E/RL

EW

B76.EW.E/MX

B76.EW.E/BX

B76.EW.E/MB

B76.EW.E/RL

4S

B76.4S.E/MX

B76.4S.E/BX

B76.4S.E/MB

B76.4S.E/RL

MX BX MB RL
BOSS |  SHOWER BOSS |  SHOWER

MX BX BB BC AB DBMB RL
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B76.2

Colonna doccia con 2 rubinetti d’arresto e 
soffi one incassato

Shower column with 2 stop taps and concealed 
showerhead

Colonne douche avec 2 robinets d’arrêt et 
pomme de douche intégrée

Columna de ducha con 2 grifos y rociador 
integrado

Duschsäule  mit 2 Wasserhähnen und integrierter 
Kopfbrause

✔

B76.2/MX

B76.2/BX

B76.2/MB

B76.2/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B76.XCW.2/MX

B76.XCW.2/BX

B76.XCW.2/MB

B76.XCW.2/RL

EW

B76.EW.2/MX

B76.EW.2/BX

B76.EW.2/MB

B76.EW.2/RL

4S

B76.4S.2/MX

B76.4S.2/BX

B76.4S.2/MB

B76.4S.2/RL

B76.2E 2

Colonna doccia con 2 rubinetti d’arresto, soffi one 
incassato e doccetta

Shower column with 2 stop taps, concealed 
showerhead and handshower

Colonne douche avec 2 robinets d’arrêt, pomme 
de douche intégrée et douchette

Columna de ducha con 2 grifos, rociador 
integrado y teleducha

Duschsäule  mit 2 Wasserhähnen, integrierter 
Kopfbrause und Handbrause

✔

B76.2E/MX

B76.2E/BX

B76.2E/MB

B76.2E/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B76.XCW.2E/MX

B76.XCW.2E/BX

B76.XCW.2E/MB

B76.XCW.2E/RL

EW

B76.EW.2E/MX

B76.EW.2E/BX

B76.EW.2E/MB

B76.EW.2E/RL

4S

B76.4S.2E/MX

B76.4S.2E/BX

B76.4S.2E/MB

B76.4S.2E/RL

B76.M

Colonna doccia con miscelatore e soffi one 
incassato

Shower column with mixer and concealed 
showerhead

Colonne douche avec mitigeur et pomme de 
douche intégrée

Columna de ducha con monomando y rociador 
integrado

Duschsäule  mit Einhebelmischer und integrierter 
Kopfbrause

✔

B76.M/MX

B76.M/BX

B76.M/MB

B76.M/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B76.XCW.M/MX

B76.XCW.M/BX

B76.XCW.M/MB

B76.XCW.M/RL

EW

B76.EW.M/MX

B76.EW.M/BX

B76.EW.M/MB

B76.EW.M/RL

4S

B76.4S.M/MX

B76.4S.M/BX

B76.4S.M/MB

B76.4S.M/RL

B76.ME 2

Colonna doccia con miscelatore, soffi one 
incassato e doccetta

Shower column with mixer, concealed 
showerhead and handshower

Colonne douche avec mitigeur, pomme de 
douche intégrée et douchette

Columna de ducha con monomando, rociador 
integrado y teleducha

Duschsäule  mit Einhebelmischer, integrierter 
Kopfbrause und Handbrause

✔

B76.ME/MX

B76.ME/BX

B76.ME/MB

B76.ME/RL

CW

Corpo incasso_Concealed body_Corps encastré_
Cuerpo empotrado_UP-Teil (pag. 213)

CW.2

Parti esterne_External parts_Parties externes_Partes 
externas_AP-Teile

B76.XCW.ME/MX

B76.XCW.ME/BX

B76.XCW.ME/MB

B76.XCW.ME/RL

EW

B76.EW.ME/MX

B76.EW.ME/BX

B76.EW.ME/MB

B76.EW.ME/RL

4S

B76.4S.ME/MX

B76.4S.ME/BX

B76.4S.ME/MB

B76.4S.ME/RL

BOSS |  SHOWER BOSS |  SHOWER
MX BX MB RLMX BX MB RL
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XT200  
Innesto per  ssaggio a terreno, con base ø 200 
mm, acciaio inox Aisi 316

Extension stem for installation on ground, with ø 
200 mm  ange, inox steel Aisi 316

Tige de rallonge pour installation au sol, avec 
embase ø 200 mm, acier inox Aisi 316

Tubo prolongador para instalación sobre tierra, 
con base ø 200 mm, acero inox Aisi 316

Verlängerungsrohr für Bodeinbau, mit Sockel ø 
200 mm, Edelstahl Aisi 316

XT200.1

XT200.2

XT250  
Innesto per  ssaggio a terreno, con base ø 250 
mm, acciaio inox Aisi 316

Extension stem for installation on ground, with ø 
250 mm  ange, inox steel Aisi 316

Tige de rallonge pour installation au sol, avec 
embase ø 250 mm, acier inox Aisi 316

Tubo prolongador para instalación sobre tierra, 
con base ø 250 mm, acero inox Aisi 316

Verlängerungsrohr für Bodeinbau, mit Sockel ø 
250 mm, Edelstahl Aisi 316

XT250.1

XQ200  
Innesto per  ssaggio a terreno, con base 200x200 
mm, acciaio inox Aisi 316

Extension stem for installation on ground, with 
200x200 mm  ange, inox steel Aisi 316

Tige de rallonge pour installation au sol, avec 
embase 200x200 mm, acier inox Aisi 316

Tubo prolongador para instalación sobre tierra, 
con base 200x200 mm, acero inox Aisi 316

Verlängerungsrohr für Bodeinbau, mit Sockel 
200x200 mm, Edelstahl Aisi 316

XQ200.1

XQ200.2

XQ200.A  
Innesto per  ssaggio a terreno, con base 200x160 
mm, acciaio inox Aisi 316

Extension stem for installation on ground, with 
200x160 mm  ange, inox steel Aisi 316

Tige de rallonge pour installation au sol, avec 
embase 200x160 mm, acier inox Aisi 316

Tubo prolongador para instalación sobre tierra, 
con base 200x160 mm, acero inox Aisi 316

Verlängerungsrohr für Bodeinbau, mit Sockel 
200x160 mm, Edelstahl Aisi 316

XQ200.A.1

XQ200.A.2

ACCESSORIES |  FOR SHOWER COLUMNS

CONCEALED BODIES 
AND INSTALLATIONS
Concealed bodies pag. 214

Installations pag. 218

C
O

N
C

E
A

L
E

D
 B

O
D

IE
S

 
A

N
D

 IN
S

T
A

L
L

A
T

IO
N

S

FONTEALTA PRICE LIST | 213



W3P.INC

Lavabo

Basin

Lavabo

Lavabo

Waschtisch

W4MP.INC

Vasca

Bathtub

Bagnoire

Bañera

Badewanne

W2MP.INC

Lavabo_Vasca

Basin_Bathtub

Lavabo_Bagnoire

Lavabo_Bañera

Waschtisch_Badewanne

ST.INC

Doccia

Shower

Douche

Ducha

Dusche

MR.INC

Lavabo_Doccia

Basin_Shower

Lavabo_Douche

Lavabo_Ducha

Waschtisch_Dusche

MR2.INC

Doccia

Shower

Douche

Ducha

Dusche

W3MP.INC

Vasca

Bathtub

Bagnoire

Bañera

Badewanne

MR3.INC

Doccia

Shower

Douche

Ducha

Dusche

CONCEALED BODIES AND INSTALLATIONS CONCEALED BODIES AND INSTALLATIONS
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MX.INC

Doccia

Shower

Douche

Ducha

Dusche

HF4.INC

Doccia

Shower

Douche

Ducha

Dusche

CW.1 – CW.2

Lavabo_Vasca_Doccia

Basin_Bathtub_Shower

Lavabo_Bagnoire_Douche

Lavabo_Bañera_Ducha

Waschtisch_Badewanne_Dusche

HF1.INC

Doccia

Shower

Douche

Ducha

Dusche

HF2.INC

Doccia

Shower

Douche

Ducha

Dusche

HF3.INC

Doccia

Shower

Douche

Ducha

Dusche

CW
Installazione idrica ad incasso | Concealed water supply | Alimentation en eau encastrée 
Con alimentación empotrada del agua | Einabu mit Unterputzwasserversorgung

CONCEALED BODIES AND INSTALLATIONS CONCEALED BODIES AND INSTALLATIONS
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Il cablaggio riscaldante impedisce il congelamento 

delle tubazioni e degli apparati interni alla colonna 

(corpo miscelatore, rubinetto e deviatore). Gli apparati 

esterni alla colonna (doccette, fl essibili, rubinetti da 

giardino e soffi  oni) non sono cablati e quindi non sono 

protetti dal congelamento.

The heating wiring prevents the freezing of pipes and 

components inside the column (mixer, tap and diverter 

bodies).

The external components (handshowers, hoses, garden 

taps and showerheads) are not wired and therefore not 

protected against freezing.

Le câblage chauff ant empêche le gel des tuyaux et 

des composants à l'intérieur de la colonne (corps du 

mélangeur, robinet et déviateur).

Les composants extérieurs (douchettes, fl exibles, 

robinets de jardin et pommes de douche) ne sont pas 

câblés et par conséquent pas protégés contre le gel.

El cableado de calefacción evita la congelación de 

las tuberías y de los componentes en el interior de 

la columna (cuerpo del mezclador, del grifo y del 

desviador).

Los componentes externos (grifos de mano, fl exibles, 

grifos de jardín y rociadores) no están cableados y, por 

tanto, no están protegidos contra la congelación.

Die Heizungsverkabelung verhindert das Einfrieren 

der Rohre und Komponenten im Inneren der Säule 

(Mischer-, Armaturen- und Umleitungskörper).

Die externen Komponenten (Handbrausen, Schläuche, 

Gartenarmaturen und Duschköpfe) sind nicht verkabelt 

und daher nicht vor dem Einfrieren geschützt.

TECHNICAL INFO

Voltage: 230V

Output at 5°C: 19,63 W/m – 68,70 W

Temperature ON/OFF: +3°C/+9°C

Minimum operating temperature: -20°C

Protection rating: IP X7

Length of heating cable: 3,5 mts (7 mm)

Length of cold cable: 5 mts (3 x 1,5)

Typ Etherma: Fontealta-3,5

✔ STANDARD

Installazione standard | Standard installation  | Installation standard | Instalación estándar | Standard Einabu

4S

Antigelo | No-frost | Antigel | Antihielo | Frostschutz

EW

Alimentazione idrica esterna | External water supply | Alimentation en eau extérieure

Alimentación externa del agua | Einabu mit Außenwasserversorgung

Standard+ XT-XQ-XQ.A

pag 208

 
 
  

 
 
 
EC-Declara on of Conformity | Konformitätserklärung 
 
 

Issuer’s name and address | ETHERMA 
Aussteller:  Elektrowärme GmbH 
 Landesstraße 16 
 A-5302 Henndorf 
 
Product | Produkt: Frost Protec on Loop 
 
Type | Typ: Fontealta-3; Fontealta-3,5 
  
 
 
 
 
The designated product is in conformity with the European Direc ve: 
 
 

2014/35 EU 
 

„Council Direc ve on the harmoniza on of the laws of the Member States rela ng to electrical 

equipment designed for use within certain voltage limits“. 

 
Full compliance with the standards listed below proves the conformity of the designated product  
with the provisions of the above-men oned EC Direc ve: 
 
EN 60335-1:2012 + AC:2014 
RoHS Direc ve 2011/65/EU 
 
 
 

 
 
 
Henndorf, 18.05.2021 
__________________________  ___________________________ 
 (Place, Date)  
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MANUTENZIONE
Lavare frequentemente la colonna con acqua pulita e asciugare accuratamente dopo il 
lavaggio, al  ne di evitare depositi di calcare. Rimuovere quanto prima depositi salini, 
incrostazioni di calcare, eventuali puntinature di ossido, pulire interstizi, accoppiamenti, viti 
a vista ecc.
Usare esclusivamente panni di micro  bra e nel caso di  niture spazzolate seguire la direzione 
della  nitura. Da evitare assolutamente: panni e prodotti abrasivi compresi detergenti 
in polvere, qualsiasi prodotto per la pulizia contenente candeggina/acido cloridrico. Non 
esporre mai i nostri articoli ai vapori dei prodotti acidi utilizzati per la pulizia di pavimenti 
e rivestimenti, neppure in ambienti all’aperto se questi sono nei pressi della colonna doccia. 
Nel caso di ambienti particolarmente aggressivi (spiaggia, stabilimenti balneari, in generale 
ambienti ad alta concentrazione salina) si raccomanda di installare unicamente prodotti con 
 nitura lucida MX e effettuare la manutenzione della super  cie con frequenza. In caso di 

periodi prolungati di non utilizzo si consiglia di smontare il prodotto, seguendo la sequenza 
inversa a quella descritta nei libretti di installazione. Qualora ciò non fosse possibile, si 
consiglia comunque di rimuovere tutte le parti asportabili (cartucce, vitoni, sof  oni, aeratori, 
doccette,  essibili, ecc.) e di scollegare l’adduzione dell’acqua.

NOTA: Ai  ni del riconoscimento della garanzia è obbligatorio installare un  ltro ispezionabile 
a monte del prodotto.

MAINTENANCE
Wash the articles frequently with clean water and dry thoroughly after washing to avoid 
limescale deposits. Remove salt deposits, limescale deposits, any oxide stains as soon as 
possible; clean interstices, couplings, visible screws, etc. Only use micro  bre cloths and in the 
case of brushed  nishes follow the direction of the  nish. To be absolutely avoided: abrasive 
cloths and products (including powder detergents), any cleaning product containing bleach/
hydrochloric acid. Never expose our products to the vapours of acid products used for cleaning 
 oors and walls, not even outdoors if applied close to our product. In the case of particularly 

aggressive environments (beaches, bathing establishments, in general environments with 
a high salt concentration) it is recommended to only install products with MX Supermirror 
 nish and maintain the surface frequently. In the event of prolonged periods of non-use, it 

is recommended to dismantle the product, following the reverse sequence to that described 
in the installation handbooks. If this is not possible, it is advisable to demount all removable 
parts (cartridges, screws, showerheads, aerators, hoses, etc.) and to disconnect the water 
supply.

NOTE: In order for the warranty to be recognised, it is mandatory to install an inspectable  lter 
upstream of the product.

MAINTENANCE
Laver fréquemment les produits à l’eau claire et les sécher soigneusement après le lavage pour 
éviter les dépôts de calcaire. Éliminer dès que possible les dépôts de sel, les dépôts de calcaire, 
les éventuelles taches d’oxyde ; nettoyer les interstices, les raccords, les vis apparentes, etc.
N’utiliser que des chiffons en micro  bre et dans le cas de  nitions brossées, suivre le sens 
de la  nition. A éviter absolument : chiffons et produits abrasifs (y compris les détergents 
en poudre), tout produit de nettoyage contenant de l’eau de Javel/acide chlorhydrique. 
Ne jamais exposer nos produits aux vapeurs des produits acides utilisés pour le nettoyage 
des sols et des murs, même à l’extérieur s’ils sont appliqués à proximité de notre produit. 
Dans le cas d’environnements particulièrement agressifs (plages, piscines, en général des 
environnements avec une forte concentration de sel), il est recommandé de n’installer que 
des produits en  nition MX Supermirror et d’entretenir fréquemment la surface. En cas de 
périodes prolongées de non-utilisation, il est recommandé de démonter le produit en suivant 
la séquence inverse de celle décrite dans les manuels d’installation. Si cela n’est pas possible, 
il est conseillé de démonter toutes les parties amovibles (cartouches, vis, pommeaux de 
douche, aérateurs, tuyaux, etc.) et de débrancher l’alimentation en eau.

NOTE: Pour que la garantie soit reconnue, il est obligatoire d’installer un  ltre inspectable en 
amont du produit.

MANTENIMIENTO
Lavar los productos frecuentemente con agua limpia y secar bien después del lavado para 
evitar depósitos de cal. Eliminar lo antes posible los depósitos de sal, cal y cualquier mancha de 
óxido; limpiar los intersticios, acoplamientos, tornillos visibles, etc. Utilizar únicamente paños 
de micro  bra y, en el caso de acabados cepillados, seguir la dirección del acabado.
Evitar absolutamente: paños y productos abrasivos (incluidos detergentes en polvo), cualquier 
producto de limpieza que contenga lejía/ácido clorhídrico. No exponer nunca nuestros pro-
ductos a los vapores de productos ácidos utilizados para la limpieza de suelos y paredes, ni 
siquiera en el exterior si se aplican cerca de nuestro producto. En el caso de ambientes particu-
larmente agresivos (playas, piscinas, en general
ambientes con alta concentración de sal) se recomienda instalar únicamente productos en 
acabado MX Supermirror y realizar un mantenimiento frecuente de la super  cie. En caso de 
períodos prolongados sin uso, se recomienda desmontar el producto, siguiendo la secuencia 
inversa a la descrita en los manuales de instalación. Si esto no es posible, se aconseja de-
smontar todas las piezas desmontables (cartuchos, tornillos, cabezales de ducha, aireadores, 
mangueras, etc.) y desconectar el suministro de agua.

NOTA: Para que se reconozca la garantía, es obligatorio instalar un  ltro inspeccionable antes 
del producto.

WARTUNG
Waschen Sie die Säule häu  g mit sauberem Wasser und trocknen Sie sie nach dem Waschen 
gründlich ab, um Kalkablagerungen zu vermeiden. Salzablagerungen, Kalkablagerungen, 
eventuelle Oxid  ecken so schnell wie möglich entfernen; Zwischenräume, Kupplungen, 
sichtbare Schrauben usw. reinigen.
Nur Mikrofasertücher verwenden und bei gebürsteten Ober  ächen die Richtung der Ober-
 äche beachten. Unbedingt zu vermeiden sind: scheuernde Tücher und Produkte (ein-

schließlich pulverförmiger Reinigungsmittel), alle Reinigungsprodukte, die Bleichmittel/
Salzsäure enthalten. Setzen Sie die Säule niemals den Dämpfen säurehaltiger Produkte aus, 
die zur Reinigung von Böden und Wänden verwendet werden, auch nicht im Freien, wenn 
sie in der Nähe unseres Produkts angewendet werden. In besonders aggressiven Umgebun-
gen (Strände, Badeanstalten, im Allgemeinen Umgebungen mit hoher Salzkonzentration) 
emp  ehlt es sich, nur Produkte mit MX Supermirror zu installieren und die Ober  äche regel-
mäßig zu p  egen. Bei längerer Nichtbenutzung emp  ehlt es sich, das Produkt in umgekehr-
ter Reihenfolge wie in den Installationshandbüchern beschrieben zu demontieren. Sollte 
dies nicht möglich sein, ist es ratsam, alle abnehmbaren Teile (Kartuschen, Schrauben, Du-
schköpfe, Perlatoren, Schläuche usw.) zu demontieren und die Wasserzufuhr zu unterbrechen.

HINWEIS: Damit die Garantie anerkannt werden kann, muss dem Produkt ein kontrollierbarer 
Filter vorgeschaltet werden.

WATER

CLEANING / NETTOYAGE / REINIGUNG / PULIZIA  /  REINIGINGAISI 316 L

LIQUID
SOAP MICROFIBER ROUGH

SPONGE
ACID/ABRASIVE
DETERGENT

Hydrochloric acid

Muriatic Acid

Hydrofluoric Acid

Chlorine water 
Bleaching solution
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